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NGÂN HÀNG TMCP NGOẠI THƯƠNG VIỆT NAM

        CHI NHÁNH THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH

GIẤY ĐỀ NGHỊ MUA NGOẠI TỆ

(KIÊM LỆNH THANH TOÁN TIỀN MUA NGOẠI TỆ)

FOREIGN CURRENCY PURCHASE APPLICATION

(cum PAYMENT ORDER)
Kính gởi: BAN GIÁM ĐỐC NGÂN HÀNG TMCP NGOẠI THƯƠNG VIỆT NAM CN TP.HCM

To   : 
BOARD OF DIRECTOR JOINT STOCK COMMERCIAL BANK FOR FOREIGN TRADE OF VIETNAM 

HO CHI MINH CITY BRANCH

1. Tên đơn vị (Company name):

Địa chỉ (Address):
Điện thoại (Tel):


Số tài khoản VNĐ (VND account No):


Số tài khoản ngoại tệ (Foreign currency account No):
.
2. Số ngoại tệ mua : (The foreign currency purchasing amount): 
3. Mục đích mua ngoại tệ: (Gạch chéo X vào ô thích hợp)

(Purchasing foreign currency for (please select your appropriate purpose))
· Trả nợ VCB.HCM HĐTD số (Repayment to VCB Ho Chi Minh City Branch under the Credit Contract No):

· Thanh toán LC số (Payment for L/C No):

· Thanh toán tiền hàng đã nhận TTR Hợp đồng số (Payment for items under TTR Contract No): 

· Ký quỹ LC Hợp đồng số (L/C deposit under Contrac No): 

· Thanh toán nhờ thu số (D/A or D/P No): 

· Mục đích khác (Others):

4. Đề nghị trích tài khoản VNĐ của chúng tôi số (Please debit our VND account No):
tại VCB.HCM số tiền VNĐ tương ứng với số ngooại tệ bán cho chúng tôi. Đề nghị chuyển số ngoại tệ đó vào tài khoản của chúng tôi số:………………………………………….tạiVCB.HCM. (At VCB HCM an amount equivalent to the foreign currency amount sold to us and transfer that foreign currency amount to our account No..……….                                                  at VCB HCM.)

5. Cam kết (Commitment):

Khi mua ngoại tệ để đặt cọc hay thanh toán trước tiền hàng: chúng tôi cam kết sẽ xuất trình tờ khai hải quan nhập khẩu hàng hóa sau khi nhận hàng (bản chính và bản photo). (On purchasing foreign currency to deposit or prepay for imported goods, we undertake to present the customs declaration after receiving goods (the original and copy))

Chúng tôi cam kết sử dụng đung số ngoại tệ mua của Quý Ngân Hàng bán theo đúng pháp luật và quy định của Chính phủ về quản lý ngoại hối. (We undertake to use the purchased foreign currency in compliance with the Government’s rules and regulations on foreign exchange management)



Ngày       tháng        năm 2007 (date)


Kế toán trưởng (Chief Accountant)
Giám đốc (Director)


(Ghi rõ họ tên) (name)
(Đóng dấu và ghi rõ họ tên) (signed, name and sealed)


Ngân hàng TMCP Ngoại thương CN.TPHCM (For Vietcombank Ho Chi Minh City Branch)
                                                                                                Ngày       tháng        năm 2007 (date)


Phòng Kinh Doanh Ngoại Tệ 
                                     Giám đốc

(Treasury Department)
                                     (Director)

